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Талант, отданный народу
В конце 1857 г. в Петер­

бурге вышла в свет неболь­
шая по объему и неброская 
внешне книжка под титулом 
«Народні оповідання Марка 
Еовчка». Кроме издателя и 
небольшого круга лиц, тог­
да мало кто знал, что автор 
этой книжки не мужчина, а 
женщина — Мария Алек­
сандровна Маркович, двадца- 
тнтрехлстняя жена украин­
ского фольклориста и этно­
графа. Мало кому было из­
вестно также и то, что по 
национальности она русская, 
происходила из обедневшего 
рода орловских дворян, что 
украинский язык изучила са­
мостоятельно, помогали муж 
и общение с крестьянами. Ее 
муж А. В. Маркович, входив­
ший в Кирилло-Мефодиев- 
ское общество, познакомил 
Марию с творчеством 
Т. Шевченко, оказал извест­
ное влияние на формирова­
ние демократических, анти­
крепостнических взглядов бу­
дущей писательницы. Об 
этом она позже волнующе 
рассказала в романе «Живая 
Душа».

В развитии общественно- 
политических и идейно-эсте­
тических взглядов Марии 
Маркович решающее значе­
ние имело ее горячее стрем­
ление познать народную 
жизнь. Оно сопутствовало ей 
и во время многочисленных 
фольклорных экспедиций с 
мужем по селам Чернигов­
щины, Полтавщины, Киевщи­
ны и Подолии. Она выслуша­
ла сотни исповедей людей, 
испытавших на себе своево­
лие и дикую жестокость по­
мещиков-крепостников. Ее 
окружение, особенно в Неми- 
рове, состояло из разночин­
цев-демократов, разделявших 
нараставшее в прогрессивных 
кругах общества возмущение 
всем самодержавно-крепост­
ническим строем. Эта атмос­
фера во второй половине 
50-х годов XIX ст. приобрела 
всероссийский характер. В 
стране назревала революци­
онная ситуация.

Эти условия исподволь 
предопределили появление 
знаменитых «Записок охот­
ника» И. Тургенева и остро­
сатирических «Губернских 
очерков» М. Салтыкова-Щед­
рина, всколыхнувших все 
честные сердца мыслящих 
людей России.

Те же социальные процес­
сы обусловили появление 
«Народных рассказов Марка

К 150-летию со дня рождения Марко Вовчок
Вовчка», а также ее «Рас­
сказов из русского народного 
быта», повести «Институтка» 
и ряда других антикрепост­
нических, революционно-де­
мократических своей идейной 
сущностью произведений на 
украинском и русском язы­
ках.

Возвращаясь из десятилет­
ней ссылки, прочитав во вре­
мя остановки в Нижнем Нов­
городе «Народные расска­
зы», Т. Г. Шевченко запи­
сал в дневнике: «Какое воз­
вышенное и благородное со­
здание эта женщина. Необхо­
димо ей написать письмо и 
благодарить ее за доставлен­
ную радость чтением ее 
вдохновенной книги». После 
встречи в Петербурге в янва­
ре 1859 г. поэт написал сти­
хотворение «Марку Вовчку», 
назвал ее «зоренькой свя­
той», «кротким пророком» и 
«обличителем жестоких лю­
дей несытых», т. е. помещи­
ков-крепостников.

Позже он подарил ей свой 
портрет, рукопись поэмы 
«Неофиты» и «Кобзарь» с 
трогательной надписью «Мо­
ей единственной дочери —■ 
Марусе Маркович и родной н 
крестный отец Тарас Шев­
ченко». В лице Марко Вов­
чок великий поэт увидел сво­
его идейного соратника, бор­
ца против крепостного строя 
и самодержавия, возлагал 
большие надежды на ее бу­
дущее в литературе. В этих 
надеждах он не ошибся.

Марко Вовчок вошла в ли­
тературу триумфально, в 
ореоле даже для нее самой 
неожиданной славы и глубо­
кого уважения со стороны 
многих украинских и рус­
ских писателей. Сам И. Тур­
генев, всегда проявлявший 
интерес к украинской лите­
ратуре, согласился выступить 
в качестве переводчика «На- 
родних оповідань» и повести 
«Институтка» на русский 
язык. О рассказах Марко 
Вовчок с большой статьей 
«Черты для характеристики 
русского простонародия» вы­
ступил Н. Добролюбов, в ко­
торой писал: «Великие си­
лы, таящиеся в народе, и 
разные способы их проявле­
ния под влиянием крепост­
ничества, вот что видим мы 
в этих рассказах».

Внимательному и в выс* 
шей степени проникновенно­
му анализу содержания 
и формы украинских и рус­

ских рассказов Марко Вов­
чок посвятил две статьи 
Д. Писарев. Когда журнал 
«Библиотека для чтения», 
редактором которого был 
О. Сенковский, обрушился с 
обвинением Марко Вовчок в 
тенденциозном изображении 
крепостных крестьян, в за­
щиту писательницы выступил 
А. Герцен.

Единодушная положитель­
ная Оценка раннего творче­
ства Марко Вовчок выдаю­
щимися деятелями русской 
и украинской литературы 
вдохновляла писательницу, 
раскрывала перед ней новые 
широкие творческие гори­
зонты.

С апреля 1859 г. до мая 
1867 г. Марко Вовчок нахо­
дилась за границей, жила 
главным образом в Париже. 
В то время, несмотря на мно­
гочисленные трудности и по­
чти постоянную стесненность 
в материальных средствах, 
она занималась творческой 
работой с большим подъемом 
и создала целый ряд замеча­
тельных произведений на 
украинском и русском язы­
ках, среди них повести «Три 
доли», «Не пара», «Павел 
Чернокрыл», «Кармелюк», 
«Девять братьев и десятая 
сестрица Галя», «Червонный 
король», «Глухой городок», 
«Тюлевая баба», а также ро­
маны «Жили да были три 
сестры» и «Записки причет­
ника», получившие широкое 
признание и высокую оценку 
в передовой критике того 
времени.

Украинские рассказы и по­
вести Марко Вовчок — вы­
сокохудожественные образцы 

подлинно демократической, 
народной по содержанию и 
по форме прозы. II теперь 
они поражают необыкновен­
ным богатством, красочнос­
тью и изяществом подлинно 
народного языка. Но прежде 
всего они волнуют проникно­
венным изображением чело­
веческих судеб, характеров, 
психологии многоликой гале­
реи представителей крестьян­
ской массы в канун рефор­
мы 1861 года и в послере- 
форменный период.

Наряду с произведениями 
Шевченко, украинские рас­
сказы и повести Марко Вов­
чок сыграли огромную роль 
в развитии социального и на­
ционального самосознания 
трудящихся масс Украины, в 
развитии критического реа­
лизма в литературе и лите­
ратурного языка. Почти все 
украинские прозаики второй 
половины XIX — начала XX 
века в той или иной мере ис­
пытали влияние Марко Вов­
чок, учились на ее произве­
дениях любви к народу, к 
его языку, к духовному ми­
ру людей труда и мужеству 
в борьбе за их интересы.

Как дома, в России, так и 
за границей Марко Вовчок 
имела обширный круг знаков 
мых и друзей, среди кото­
рых, кроме Шевченко, Тур­
генева, Чернышевского, Доб­
ролюбова, Писарева, Герце­
на, видим Толстого, Лескова, 
Огарева, П. Лаврова, Баку­
нина, ученых Сеченова, Бо4 
родина (химика и композито­
ра), Менделеева. Марко Вов­
чок хорошо знали в кругах 
французских литераторов, 
ученых, деятелей культуры, 
которые сотрудничали в 
«Журнале воспитания и раз­
влечения», издателем которо­
го был писатель П.-Ж, 
Сталь.

В сотрудничестве с 
П.-Ж. Сталем Марко Вов­
чок создала французский ва­
риант своей исторической по­
вести «Маруся».

Наша писательница была 
членом редколлегии «Журна­
ла воспитания и развлече­
ния» и опубликовала в нем 
девять своих сказок и рас­
сказов для детей и юношест­
ва, написанных на француз­
ском языке. Французские ис­
торики детской литературы 
упоминают об этом с долж­
ным уважением к «славян­
ской Мари», как называл ее 
Сталь.
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После возвращения из-за 
границы перевела (вместе с 
Писаревым) на русский язык 
«Происхождение человека» 
Ч. Дарвина и «Жизнь жи­
вотных» А: Брема, а также 
художественные произведе­
ния французских, немецких, 
австрийских, английских, 
польских писателей, издава­
ла журнал «Переводы луч­
ших иностранных писате­
лей», к сотрудничеству в ко­
тором привлекла многих пе­
редовых русских женщин. И 
в то же время входила в 
состав постоянных сотрудни­
ков журнала «Отечествен­
ные записки», во главе ко­
торого стояли Н. Некрасов 
и М. Салтыков-Щедрин.

Марко Вовчок очень чутко 
реагировала на происходив­
шие в народной жизни про­
цессы. Это заметили еще 
критики 70—80-х годов и 
называли ее «литературным 
барометром». Но особенно 
писательницу интересовали 
новые, мыслящие, революци­
онно настроенные молодые 
люди, мечтавшие о лучшей 
жизни для народа и смело 
вступавшие на трудный путь 
борьбы за его лучшее буду­
щее. С такими героями 
встречаемся мы в романах и 
повестях «Живая душа» и 
«Жили да были три сестры», 
«Записки причетника», «Теп­
лое гнездышко» и «Отдых в 
деревне», «Мечты и действи­
тельность» и «В глуши» 
(этот роман Н. Чернышев­
ский ценил очень высоко, 
назвал эпопеей русской на­
родной жизни. У

В «общую сокровищницу 
человечества» Марко Вовчок 
внесла заметную долю сво­
его нравственного богатства. 
Еще при жизни многие ее 
произведения были переведе­
ны на все славянские и ряд 
западноевропейских языков. 
Подлинно мировую извест­
ность приобрели «Народні 
оповідання». О таланте на­
шей истинно народной писа­
тельницы восторженно от­
зывались зарубежные масте­
ра слова, а великий Иван 
Франко назвал Марко Вов­
чок ясной звездой нашей ли­
тературы. С этим именем и 
живет она в памяти благо­
дарных потомков.
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